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επί πασι πεφτιμισαένος ώς εξαίρετος 
ευπατρίδης Ιν πόλει οπου μετά δια- 
/.οσίων ετών ευγένειαν είναί τ ις  άκό- 
μν) νεοευγενν-ς. ’Αο’ ετέρου c κ. Δε- 
λαφάϊλ ήτο σοβαρός καί ακέραιος δι
καστικός άρχων. Γεννηθείς μετά πνεύ
ματος δειλού καί ψυχν,ς ευθείας, οΰ- 
δαμώς θά έ π έτ  ρε?:ε νά αεταβληθη | 
εσ τω  και συλλαβή του βασανιστικού I 
κωδικός τόν ίποΐον ειχε διδαχθώ, καί 
ουδέποτε έβασάνισε κανένα. Πλνιν τού
του είχε  τρόπους έξαιρέτους καί ουδέ
ποτε ώμίλει έν τω  κόσμω περί των 
υποθέσεων τοϋ δικαστηρίου,· μ ήτε  έν 
τω  δικαστηρίω περί των υποθέσεων 
τοϋ κόσμου. *  Hr ο χοίρος, καί αίαν μό-  
vviv είχε θυγατέρα, ήτις  εκαλείτο Κ λ τ -  
μεντία. 'Π δεσποινίς Δελα^ίϊλ  είχεν 
ανάστημα τέλειον έξ εκείνην τά 5-

&*ς τη ν  ζω ν.ν ,

ποια καλούνται ωραίων γυναικών ανα
στήματα, έσ τω  καί όταν αύται ή vat 
άσχημοι. ’Αλλά πολύ άπεΐ/ε τού 
τοιούτου η Κλημεντία, καθότι είχε  
πρόσωπον τοσοΰτον καθαρας καί χ α -  
ριέσσης καλλονές ωστε βλέπων τις  
αυτό ήδΰνατο νά λησμονήσ/) τήν κάλ
λον/,ν τοΰ σώαατος, καί νά συγκεφα
λαίωση δλας τάς σωματικά? /άριτας 
όμών περί τής  αγγελικής εκείνος μορ
φής. "Ολαι α: έξωτερικαι συα(ρω ίαι έ-  
οαίνοντο έξα^φαλίζουσαι τόν γάμον 
τοϋ κ. Γαράν μετά  τής δεσποινίδας 
Δελαφάΐλ* κατάστασιν καί κα τα γω 
γήν εϊχον όμοίαν, καί ή ηλικία των 
έφαίνετο εντελώς ανάλογος. Ε:ς τήν 
εποχήν καθ' ήν όμιλοϋμεν, ή Κλημεν
τία  η το δεκαπέντε ετών, καί ό Γεώρ
γιος, τούτο ήτο τό βαπτιστικόν
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Τ(^17.. . εΐς Θόλωσαν, μεταξύ τοϋ 
κ. Faftv καί τ ι ς  οικογένειας Δελα- 
φάϊλ Γυνεδέθν, σχέσις τοσοΰτον στενή 
ώ στε  πας τις  εδικαιούτο νά υποθέση 
ότι ν-ελον συνδεθή λίαν προσεχώς καί 

έ γαμίας. Τωόντι ό Γαράν, λο
χαγό τού πυροβολικού έν τώ  συντάγ- 
ματιτ«ιϋ... ·ξτο νεανίας κομψότατος, 

τάς έπωμίδας του |ν ταϊ?
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μα τού /.· Γαράν, ήτο είκοσιπέντΙ, 
Έ ν  τούτοις γυναίκες τινες, έξ εκεί

νων α'ίτινες άξιοΰσιν δτι έχουσι λε
πτόν ^πνεύμα, έβεβαίουν οτι μεταξύ 
των νέων τούτων ύπήρχον διαφοραί 
γνώμης καί αισθημάτων α'ίτινες θά ε- 
πέφερον ρήξίν τινα πρό τοΰ γάμου, % 
μεγάλα δυστυχήματα βραδύτερον. Έ -  
λεγον δτι ο ήπιος χαρακτήρ τοΰ Γεωρ
γίου 5έν θά συνεβιβάζετο καλώς μέ το 
ορμητικόν της ψυχής της  Κλημεν- 
τίας· δτι θά συνέβαινε βεβαίως ώστε 
ό μεμετρημένος καί επιφυλακτικός κ. 
Γαράν νά προσεβάλλετο ενίοτε εκ της 
τολμηρότητος των λόγων της δεσποι
νίδας Δϊλαφάϊλ, καί συχνάκις εκ της 
λήθης τής μετριόφρονος ευκοσμίας ή- 
τις φαίνεται ώς καθήκον καί ήτις εί
ναι ή ττρωτίστη των έρωτροπιών τής 
γυναικός. Ά λ λ ’ έκεΐναι α'ίτινες έπί- 
στευον δτι κατά βάθος έξήτασαν τους 
δύο τούτους χ α ρ α κ τ ή ρ α  είχον σταμα
τήσει εις την επιφάνειαν και δεν είχον 
μαντεύσει ότι ό Γεώργιος ήτο η περι
παθής ψυχή να.1 τό φλογερόν πνεύμα, 
ή δε Κλημεντία τό δειλόν πνεΰΐλα καί 
rj όποτεταγμένη ψυχή.

’Εν τούτοις καλώς είχον κρίνει ε : -  
ποϋσαι δτι δ γ ά μ ις  των ήθελε τ ε λ ε -  
σθή εντός ολίγου. ’Ή δη, τωόντι, δ κ. 
Γαράν είχεν άποταθή προς τόν κ. Δε- 
λαφάϊλ καί ειχε γίνει δεκτός. 'Ο Γεώρ
γιος είχεν ήδη ώσαύτως δλα τά  δικαι
ώματα μέλλοντος συζύγου· κατά πά
σαν κυρ ιαχήν,, μ ετά  την θείαν λειτουρ
γίαν, ά'φινεν εις τόν ΰπολοχαγόν του 
την φροντίδα νά επαναφέρω τόν λό'/ον 
εκ τής εκκλησίας, καί ήρχετο νά y a i -  
ρετίστι εις τά στασίδιόν τω/ τόν κ. 
Δελαφάΐλ καί τήν Κλημεντίαν, ήτις 
έλάμβανε τόν βραχίονα του, καί έξήρ- 
χοντο οίκογενειακώς νά περιπατήσωσιν 
ε :ς  τόν περίβολον. 'Υπήρχε τ ι  χάριεν 
καί σοβαρόν εις τόν βλέποντα αυτούς 
τοιουτοτρόπως ήνωμένους. Έ ρ ω ς  ενά
ρετος εις δύο άγνάς ψυχάς, συνενούυ.ε- 
νας μ ετά  κάλλους τοσοΰτον θελκτικού· 
νεαρά κόρη, σχεδόν παιδίσκη, στηρι- 
ζομένη μ ε τ ’ εμπιστοσύνης καί υπό τό 
βλέμμα τοΰ πατρός της επί τοΰ psa- 
χίονος νεανίσκου ωσαύτως. ά λλ’ ήδη 
διακεκριμένου καί άξιου νά έγγυηθη 
τήν ευδαιμονίαν γυναικός, ιδού ώραϊον 
θέαμα, αρμονία εξ εκείνων α'ίτινες ύ- 
ψοΰσι τήν ανθρωπότητα καί παραμυ- 
θοΰσιν αυτήν διά τάς αθλιότητάς της· 
ητο εικών αίδήμων καί παθητι/.ή τήν 
οποίαν όλοι οι όφθαλ.μοί έπεζήταυν καί 
τήν όποιαν έδείκνυον άλλήλοις ε:ς τάς 
οι’κογενείας χωρίς νά τολμώσι νά έλ-  
πίσωσι δι’ εαυτούς τοιαύτην. 'Ο γά
μος λοιπόν ΊΓ5ριεμένετο ώς πανηγύρι; 
τής π ό λ ε ις .

Βέβαιος περί τής «·υγκ*τανεύσεως 
τοΰ κ. Δελαφάΐλ, βέβαιος περί τοΰ I -  
ρωτος τής Κλημεντίας, άν καί αυτη

έκ δειλίας δ£ν είχεν έκφρασθή, δ 
Γεώργιος ή-τοιμάζετο νά ζητήσνι τήν 
συγκατάθεσιν τή$ μητρός του, ήτις 
όιεμενεν εις Παρισίους, δταν πεοιστα- 
τικον Tt, τό άθλιώτερον έξ όσων δύ- 
νανται νά καταστρέψωσι τήν ευδαι
μονίαν ανθρώπου, διαταγή τοΰ υπουρ
γού πέμποντος τό σύνταγμα. . . . εϊς 
τας Ινδίας, έπήλθεν άνατρέψαν δλας 
τα ς ελπίδας του καί καταστρέψαν τήν 
τελείαν έκείν/,ν ενωσιν.

Πρωίαν τ ι  νά, πολύ πρό τής ώρας 
καθ ήν εσυνειθιζε νά παρουσιάζεται, δ 
κ .  Γαράν έρχεται εις τόν οίκον τοΰ κ . 
Δελαφάΐλ καί αναγγέλλει τήν κεραυ
νοβόλον ταύτην ειδησιν. 'Η θλίψις τοΰ 
Γεωργίου ητο άμετρος* f, τής Κλημεν
τίας υπήρξε σκληρά καί βαθεϊα* καί 
αΰτός δ κ. Δελαφάΐλ έμεινεν ώς κε-  
ραυνοβλητος. Μετά τήν πρώτην ταύ
την παραφοράν, προσεπάθησαν νά έ- 
ξεύρωσι μέσον τ ι  δπως άποφύγωσι 
τήν φοβεράν ταύτην συμφοράν. Ό  Γεώρ
γιος είπε νά σπεύσωσι τόν γάμον καί 
Ιζήτησε νά παραλάβτ) μεθ’ εαυτού τήν 
Κλημεντίαν εάν αύτη συγκατετίθετο 
νά τόν άκολουθήσ/ι. Ό  κ. Δελαφάΐλ 
δμως δεν ήδύνατο νά εξοικειωθώ πρός 
τήν ιδέαν τοΰ νά άποχωρισθνί τόσον 
αι’φνιδίως από τήν θυγατέρα του, καί 
νά τήν στείλνι τόσον νέαν χιλιάδας 
λεύγας μακράν της πατρίδος του, εις 
κλίμα τό όποιον ένομίζετο τ ό τε  θανα- 
τηφόρον, έκτεθειμένην εϊς τόν θάνα
τον έαυτής ή τοΰ συζύγου της,  άνευ 
ασύλου καί ανευ προστασίας. 'Ο Γεώρ
γιος ήθελεν επίσης νά δώση τήν π α- 
ραίτησίν του καί νά Ιγκαταλείψη τό 
στάδιόν του· ά λλ’ ό κ . Δελαφάΐλ' ρη- 
τώ ς ειπεν ότι εθεωρει τίΐν πρότασιν 
ταύτην τοΰ νεανίου ώς καθαοάν τρέλαν, 
καί έκήρυξεν δτι θά έθεώρει εαυτόν υ
πεύθυνον πρός τήν οικογένειαν τοΰ κ. 
Γαράν διά τοιαύτην άπόφασιν.Τέλος δ 
Γεώργιος άπεπειράθη, ώς τελευταίαν 
ελπίόα, νά πείσνί τόν αυστηρόν άοχον- 
τα νά τ ω  δώσν) τήν χειρα τής θυγα- 
τρός του καί νά τήν εχνι πλησίον του 
μέχρι τής  επιστροφής του ήτις  έμελ
λ ε  νά γίνν·, μετά  δύο έτη .  ’Αλλ’ ό κ. 
Δελαφάΐλ ουδέ τόν συμβιβασμόν τού
τον ήθέλησε νά άκούσνι, διότι άπό των 
πρώτων λέξεων τής κομισθείσης αγ
γελίας εσχημάτισεν επί τής ΰποθέσεως 
ταύτης άπόφασιν άμετάκλητον. "Αμα 
επ έτυ χε  νά κατευνάστ, ολίγον τήν α
πελπισίαν εις ήν ήσαν βεβυθισμένοι δ 
Γεώργιος καί ή Κλημεντία, τοΐς παρέ- 
στησεν δτι ήσαν πολύ νέοι ακόμη καί 
ηδυναντο νά περιμένωσιν" δτι δύο έτη 
μόλις ηριθμοΰντο εν τω  βίφ· δτι ή ά- 
κουσία αυτη θά έχρησίμευεν ώς δοκι
μασία τής αγάπης των, καί τέλος δτι 
ίδ τκ  ίτ ο  ή άνίχ.χ.\ττος θέλχσίς του. 
βπριπε λοιπόν v i  ΰπακούσωσιν. 'Ο 

Γεώργιος συγκατένευσε μετά περίφοβου

εγκαρτερησεως, η δέ Κλ εντία αετά
θλίψεως παραφόρου, εδρισκε
παρηγορίαν τινά παλαιού* κατά τής 
δυστυχίας διά νά τήν νΐσγ;, ως ε’άν 
ήλπιζεν ότι ό έρως της &|το προσφι
λέστερος καί ήρωϊκώτερΛείς τούς οφ
θαλμούς τοΰ Γεωργί ου |6τά δύο ε
τών προσδοκίαν καί ytjo

Οκ.ΔελαφαίλεφερθηιΙ^ άνθρωπος 
έχέφρων λαμβάνων τήν '(ΚόψΛσtv τα ύ
την τήν όποίαν έτ-έία/ν εις τά δύο 
του τέκνα, αλλά δεν εέρβη μέ πνεύ
μα όταν, άφοΰ έβεβα^&ί -τερί τής ΰ- 
πακοής των, δεν έυ.ακγί,Ογ, έπί τινας 
στιγμάς διά νά τά  μόνα. Δεν 
ένόησεν δτι Ιπρεπε νά ϊιαμειφθώσΐ με
ταξύ των δάκρυα κζί λόγοι, άθώα 
βεβαίως, αλλά τά orota δέν επρεπε 
μήτε  νά ίδ·/ί μήτε  νάχκούσν,, εν τίπο
τε  ισως, μία έξ έκείνιν τίον ιερών συγ
κινήσεων τοΰ νεαρού %ί καθαρού έρω
τος διά τάς δποίας ή >υ/ν-j άπαιτεΐ τό 
αυτό μυστήριον οίον ®αιτεΐ καί διά 
τάς φλογερωτέρας Ιπι'υμίας'εις δρκος, 
οφθαλμοί προσηλούμεοι επί οφθαλ
μών, ψείρες εντός χειών' μία ίσως έξ 
εκείνων των φράσεων: «®ά με αγα
πάς, Κλημεντία ; — θά σε αγαπώ, 
Γ εώ ρ γ ιε . . .»  Ό λ ιγώ τερ *  ϊσως τούτου. 
’Αγνοώ, ά λλ’ ώφειλεν εις αυτούς τήν 
στιγμήν ταύτην τής άείτου οδύνης διά 
τόν εγκάρδιον αποχαιρετισμόν τής  
ψυχής τω ν. Δεν τήν πιρέσχε "λοιπόν 
εις αυτούς, καί έμειν» σιωπηλοί δ 
είς πλησίον τού άλλου. Λιά τούτο, δ
ταν ήλθεν 'η στιγμή τοϋάπ(/(ωρισμοΰ, 
ά Γεώργιος πνιγόμενος L· τδν λόγων 
τούς όποιους δεν ήδυν,^ο vt είπνι, έ -  
λησμόνησε τό σέβας του πρό; τά κα
θήκοντα τής τιμής,  καί ερρψε χα μ η - 
λοφώνως, ώς διαταγήν κιί Γαράκλη- 
σιν συγχρό-ως τάς λέξεις τατας πρός 
τήν δυστυχή· Κλημεντίαν*

—  ’Απόψε, τό μεσονύχτι 
κήπον.

Τόν ήτένισεν εκείνη, καίϊ 
ωχρόν καί καταβεβλημένο'/; 
αυτού δέ τόνου φωνής άπεκρΙ

-—  Θά ήμαι.
Έ κ  τής αταραξίας μεθ’ ή ς ίπ ε χ ω -  

ρίσθησαν, ό κ. Δελαφάΐλ έπρε: νά έν- 
νοήστ) δτι εσκόπευον νά έπ ιίόωσιν 
άλλήλους. Τώ έλειπε διαύγει ψυχής 
καί οΰδευ.ίαν συνέλαβεν ύπόνοιν.

Έλθούσης τής  ε3πέρας, ή ίλημεν- 
τ ία  κατέβη εις τόν κήπον'εϊναΛνάγκη 
νά τό εϊπωμεν;σχεδόν ευτυχής jrt είχε 
τύψιν συνειδήσεως, ποθούσα ο>γκινή- 
σεις έρωτος μυστικού καί ϊσί>? ενό
χου' καθότι, δεν ήξευρεν άλλο^γκλη- 
μα ή δτι παρήκουεν είς τόν Πατέρα 
της. Έ ξ  εναντίας ό Γεώργιοί ήλθε 
μεταμελούμενος, αυτός δστις ϊςευρεν 
όλους τούς κινδύνους τοιαύτης τυνεν- 
τεύξεως. Έπλησίασαν άλλήλοΛ τρε- 
μοντες, καί επί τινας στιγ^,Κ έμει
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ναν άφωνοι jx-ίι ήξεύροντες τ ΐ  νά είπω- 
βν* τέλος ωμίλησαν περί του σ/.ληροΰ 
χωρισμ.οϋ των καί περί τ ι ς  άπομονοά- 
σεως εις ήν έμελλον νά ζήσωσι* τους 
άπησχόλησε πολύ ή σκέψις πως ήθελον 
διάγει, ή χρήσις των δύο τούτων 
ετών έκανονίσθη οΰτως ειπεϊν ήμέραν 
προς ήμέραν.Συνεφών7;σαν τάς ώρας της 
νυκτός κβ$’ άς ήθελον σκέπτεσθαι ό 
είς τνερί τοΰ άλλου, λησμονοϋντες άμ- 
«ότεροι δτ·ι έν τοιαύτνι άποστάσει αί 
ήμέραι το§ ενός κλίματος είναι νύκτες 
διά το άλλο. & * ί  έπειτα  συνεφώνησαν 
νά σκέπτώνται άκαταπαύστως, δττέρ 
ήτο το άσβαλέ'στερον μέσον συναντή- 
σεως. ΑιΚ$Χ.ούσης τής συνδαλέξεως 
ταύτης, η σελήνη είχεν άνατείλει είς 
τόν*δρίζοντ«, ή νύξ ήτο ήρεμος καί [Λυ
ροβόλος. ’Ε/,άθησαν υπό δένδρον πλή
ρες ήνθισμένων αιγοκλημάτων, καί ά- 
νεπαισθήτως ή σιωπή κατέλαβεν ά α -  
φοτέρους. Ή  Κληαεντία παρεδόθη είς 
αΰτήν μετά  μέθης· ό Γεώργιος δεν ή- 
δυνήθη νά άντισταθ-?) εις αυτήν. ~ΙΙσζν 
ό είς πλησίον του άλλου, ήδέως συμ- 
μαζευμένοι επί εδράνου στενοΰ· ή Κ λη- 
μεντία, ακίνητος καί μέ κεφαλήν κε- 
κλιμένην, εκλαιε χωρίς νά πάσχη· ό 
Γεώργιος ν·σθάνετο ηδυπαθή φρικίασιν- 
τό στήθος του έπνευστία., ’Ατένισε την 
νεαράν μνηστήν του, τά φέγγος τής  σε
λήνης -εφώτιζε τά πρόσωπόν του- έ'πε- 
σε γονυπετής ενώπιον της.

—  Μέ αγαπάς ; έφώνησεν.
—  'Ο Θεός μέ είναι μάρτυς, άπε

κρίθη εκείνη ήσύχως, δτι σε αγαπώ 
πλειότερον τής ζωής μου.

'Η απλή αύτη άπόκρνης, ή επίκλη
σής αύτη προς τήν Θεότητα, ΰπερήσπι- 
σε τήν άθώαν κόρην' καθότι άν.έσως 
ο Γεώργιος, ώσεί καταληφθείς από αί- 
ον ιδίας λάμψεως, άνηγέοθη λέγων*

—  Λοιπόν, χαϊρε, χαϊρε !
—  Τόσον γρήγωρα ! Ιφώνησε θλιβε- 

ρώς ή Κλημεντία.
—  Πρέπει, άπεκρίθη ο Γεώργιος· 

πλησιάζω νά χάσω τό λογικόν μου 
πλησίον σου. ’'Ο ! μ ή με κρατείς, άφες 
με νά φύγω ! μή μέ β λέ-η ς  τοιουτο
τρόπως. Χαϊρε ! χαϊρε! ’ Ας χωρισθώ- 
μεν αθώοι, διά νά Ιπανεύρωμεν άλλή- 
λους χ&ιρίς νά ερυθριάσωρ.εν.

Βεβαίως ή Κληνεντία δεν ενόησε 
μ ήτε  τον τρόμον δστις ηλλοίωσε τό 
πρόσωπον του Γεώργιο j , μήτε  τον 
παλμόν τής φωνής του* άλλ’ ησθάνθη 
δτι ό έ'ρως της  δεν εφθανεν είς τό ύ
ψος τής περιπαθούς εκείνης έκφρά- 
σεως. ’Εφοβήθη μήπως φανή άτάραχος 
απέναντι τής παραφοράς εκείνης, καί 
βεβαίως τό αίσθημα τοϋτο, καθ’ ήν 

'στιγμήν ό Γεώργιος εδρεψεν επί τών 
χειλέων της εν μόνον φλογερόν φίλημα, 
τή  ενέπνευσε τάς παραδόξους ταύτας 
λέξεις-

—  Γεώργιε, άν άποθάνω, τά  φι-

ληματά  σου 0ά μ έ  έπαναφέρωσιν είς 
τήν ζωήν.

Μετά τά ς λέξεις ταύτας άπεχωρί- 
σθησαν.

Τεσσαρα έτη παρήλθον άπό τής έτ.ο- 
χής ταύτης, δτε ό Γεώργιος, άποβιβα- 
σθείς είςΒρές-ην άπό τινων ήμερων,έκί- 
νησε διάΠαρισίους καί εφθασεν είς τόν 
οίκον τής μητρός του τήν 5ίουνίου17 . . .  
Εϊχεν ομως φροντίσει νά τήν είδοποι- 
ήσνι περί τής  επιστροφής του διά τινων 
φίλων- τούτου ένεκα, άμα τόν ειδεν αίί- 
τη  ένεπλήσθη χαράς πλήρους καί τ ε 
λείας, άνευ τρόμου, άνευ έκπλήξεως· 
καθότι ό Γεώργιος είχε πληγωθή, είχε 
συλληφθή αιχμάλωτος καί είχε νομι- 
σθή νεκρός. Ή  χαρά τοΰ Γεωργίου 
υπήρξεν οΰχ ήττον μεγάλη· εν τού- 
τοις, μετά  τά ς πρώτας στιγμ άί καθ’ 
άς εξεδηλώθησαν τά  θορυβώδη αισθή
ματα τοιαύτης ένώσεως, η κυρία Γα- 
ράν παρετήρησεν άλλόκοτόν τινα θλί-  
ψιν είς τά  βλέμματα τοΰ Γεωργίου, 
πολλήν αλλοφροσύνην είς τάς αποκρί
σεις του* τον ήρώτησεν, άλλ’ ?'/εΐνος 
άπέφυγενά έξηγηθή. ’Εκείνη επέμει- 
νεν, ό δέ υιός της διά νά τήν καθησυ- 
χάσνι, τ ?  ώμολόγησεν ολην τήν αιτίαν 
τής παραδόξου εκείνης μελαγχολίας.

—  Εΐναι παιδαριώδες, μήτέρ μου, 
είναι τρέλα άναξία άνδρός” άλλ’ ά- 
φοϋ πιστεύετε  δτι ή μελαγχολία μου 
έχει αίτιας σπουδαίας, πρέπει νά σας 
ησυχάσω, εστω καί άν σας φανώ γε
λοίος. Φαντασθήτε δτι διερχομενος 
πρό τής εκκλησίας τοΰ αγίου Γερμα
νού τών Λειμώνων, είδαν τήν εκκλη
σίαν ταύτην μελανοσκεπαστον καί δι- 
ακεκοσμημέντν ως άν έπρόκειτο περί 
πλουσίας κηδείας. Βεβαίως τό πραγ- 
μα είναι κοινότατον καί δέν θά προ- 
εκάλει ού δε τήν προσοχήν παιδίου* 
καί λοιπόν ! τό θέαμα τοΰτο μοί ε- 
προξένησε δυσάρεστον έντύπωσιν· δεν 
ήςεύρω διατί μοί έοάνη δτι άνεγίνω- 
σκον άπαισίαν προειδοποίησιν δυστυ
χίας. Μειδιάτε καί ε/ετε δίκαιον.’Αλ
λά τρία έ'τη αιχμαλωσίας καί φρι- 
κτών δοκιμασιών κατέστησαν τήν ο
δύνην μου υποφερτήν ώστε φοβούμαι 
τ ά π ά . · τ α  άφότου είμαι ευτυχής.

—  Τό αίσθημα τοΰτο μοί άποδει- 
κνύει δτι αγαπάς τήν ευτυχίαν ταύ
την, άφοϋ φοβείσαι μήπως τήν χ ά 
σης, τώ  άπεκρίθη ή μήτηρ του* άλλ’ 
ή συνήθεια τής  άπολαύσεως θά σέ κα- 
θησυχάσνι εντός ολίγου. "Οσον δ’ α
φόρα τήν κηδείαν ταύτην, δεν δύνα- 
ται νά ήναι άλλη ή τής ωραίας κυρίας 
Σερβένς, άποθανούσης χθες μετά  τρι
ήμερον περίπου άσθένειαν.

—  Τής ωραίας κυρίας Σερβένς ; ε ΐ-  
πεν b Γεώργιος· άλλ’ ήτο λοιπόν τό 
σον ωραία ώστε νά τήν υποδεικνύωσι 
διά τοΰ ονόματος τούτου;

—  Βεβαίως, άπήντησεν ή κυρία Γ α -

ράν* καί η χαλλενιί τ η ;  ητο τόσον 
υπέροχος, ώστε πα/ταχου έφημίζετο, 
καί είς Θόλωσαν *λεγον ομοίως ό α ι- 
λοΰντες περί « ύ τ ή ς : Ή  ώράΤα δε
σποινίς Αελαφάϊλ.

Ή  άποκάλυψις αυτη, τοσοϋτον α
πλή καί τοσοϋτον άπότομος, τσ'σοΰτον 
τρομεράς δυστυχίας δέν είσέδυσε φω- 
τεινώς καί βιαίως είς τό πνεΰμα τοΰ 
Γεωργίου. Έ κ ύ τ τ α ξ ε  τήν μητέρα του 
μ ε  ΰφος μάλλον έκπεπληγμένον ή εν- 
τρομον, καί έζήτησε νά τ ώ  έπαναλάβνι 
τήν φράσιν, τήν όποιαν ήκουσε πρό ο
λίγου. 'II κυρία Γαράν, ένθυμ-^θεΐδα 
τ ό τ ε  δτι ό υιός της ε ίχε  κατοικήσει 
είς τήν Θόλωσαν, καί υποθέτουσά ότι 
πιθανόν νά είχε γνωρίσει τήν Κ λη- 
μεντίαν, εθεσε πλειοτέρας πρό<ρύλά- 
Ηεις είς τήν άπόκρισίν τ η ς ’ άλλ’ δταν 
έπανέλαβε τό όνομα τής  δεσπόίνϊδος 
Δελαφάϊλ, ό Γεώργιος επεσε καταβε
βλημένος πλησίον της, ως άνθρωπος 
βληθείς υπό αίφνιδίου καί θανατηφόρου 
κτυπήματος· οί οφθαλμοί του έκινήθη- 
σαν σπασμοιδικώς, ώχρότης πελιδνή 
έκάλυψε τό πρόσοιπόν του, διεκόπη ώς 
υπό πνιγμού, καί βεβαίως θά άπέθνη- 
σχε κατ’ εκείνην τήν στιγμήν, εάν ή 
άπελπισία του δέν έλάμβανε διέξοδον 
είς κραυγάς τρομεράς καί φρικώδε-ς 
κλαυθμούς.

Βεβαίως δ μητρικός ερως είναι εφευ
ρετικότατος, άφοΰ κατώρθωσεν ουτος 
νά καθησυχάσω τήν παράφοραν εκείνην 
θλίψιν. 'Η μήτηρ τοΰ Γεωργίου ομιλού
σα είς αυτόν πολύ περί τής  Κλημεν- 
τίας ,  επέτυχε  νά τύχη άκροάσεως* καί, 
πράγμα παράδοξον, διά τήν προδοσίαν 
της μάλλον ή' διά τόν θάνατόν της I -  
πρεπε νά παρηγόρηση τόν δυστυχή Γ ε 
ώργιον. Τότε τ ώ  εξήγησε πώς, διασπα- 
ρείσης τής  φήμης είς τήν Γαλλίαν π ε
ρί τής αιχμαλωσίας του καί τοΰ θανά
του του, ή δυστυχής δεσποινίς Δελα- 
φάϊλ εμαθε τα ΰτα - τ ώ  παρέστησεν δτι 
μ ετά  πολλά δάκρυα καί άντίστασιν, ή 
Κλημεντία έδέησεν ίσως νά υπακούση 
είς τάς διαταγάς τοΰ πατρός τ η ς ’ καί 
πάντα ταΰτα τόίον ή σαν φυσικά, ώστε 
ή κυρία Γ>ράν πλάττουσα ιστορίαν ελε- 
γε  τήν αλήθειαν. Τέλος τ ώ  είπεν, ώς 
τελευταϊον σωτήριον βάλσαμον είς τήν 
ψυχήν του, δτι βεβαίως ή διά τόν θά
νατον τοΰ Γεωργίου λύπη καί ή αναγ
καστική εκείνη ενωσις Ιπέφερον τόν 
θάνατον τήν νεαράς καί ωραίας κυρίας 
Σερβένς· καί διά γυναικείας εϋφυίας 
άξιοθαυμάστου,κολακεύουσα τήν δυσ
τυχίαν τοΰ Γεωργίου διά τής υποθέ- 
σεως δτι ό θάνατος προήλθεν εξ αίτιας 
του, κατώρθωσε νά ελαφρώση τήν πι
κρίαν αυτής.

( ί 'π ε τ α ι τ ι) τ έ λ ο ς )  Α . Γ .  Σ Κ Α ,Λ ΙΔ Π Ϊ
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Λ '

. Εις 'τν-,ν πρώτην καί επιτακτικήν τού 
-κανσόφουΔημιουργοϋ φωνήν ό μυρονεύ- 
μων τής  Έ δ έ μ  παράδεισος προέκυψεν 
έν δλν) αυτού τνί λαμπρότητι καί μ ε
γαλοπρεπείς* έκ των ερεβωδών τοϋ 
χάους κόλπων.

Βαρυηχεΐς καταρράκται άποτόμως 
από εκπληκτικού καταπίπτοντες  ύ
ψους, έθραύοντο κατά των έπιπροσ- 
Οούντοιν πετρωδών βράχων, καί κάτω 
επί τοϋ υποστρωννυμένου χλοερού τ ά -  
πτ,τος άνεφαίνοντο κυλιόμενα ήρεμα 
τά  άργυρα νάματά των.

Τά ccvOfl άνέδιδον τήν μ εθυ στικω τέ-  
ραν ευωδίαν καί έπεδείκνυον φιλαρέ- 
σκως τόν έκπρεπή αυτών κόσμον έν τγΐ 
αρμονική ποικιλία τών μάλλον έπαγοα- 
γών χρωμάτων καί τνί μαργαρώδει αυ
τών δρόσω, ή'τις έπί τών τρυφερών έπι- 
καΟημένη πετάλ<ον εις απείρου; άντα- 
νεκλάτο ήλιους.

Σύμπασα τοΰ μαγικοϋ τής  Έ δ έμ  
κήπου ή ευθαλής βλάστη εις τόν φι,λο- 
πα^γμόνως αυτόν έπιψαύοντα ρούν τών 
δ'Ο σοβόλων 'υδάτων έκυπτεν έπιχαρί- 
τ ω ς ,  καί ήσυχος άπωθεν ήκούετο φλοί
σβος, το έρωτικόν φίλημα έξαγγέλ- 
λων δύο άμοιβαίως άγαπωμενων νεα
ρών πλασμάτων.

At κορυφαί τών γιγαντωδών δέν
δρων έτα7ναντεύοντο παίζουσαι μέ τάς 
διαυγείς τοϋ φωτοβόλου άστρου ά κτ ϊ-  
νας, καί Ο! ανθηροί αυτών κλώνες γλυ- 
κύν άνέπεμπον ψίθυρον, υπό λεπ τής 
καί βα^σαμώδους έπιπνεόμενοι αΰρας.

'Υπό τ ά  σκιερά φυλλώματα τών 
δένδρ ων ή έρασίμολπος αηδών κεκρυυ.- 
μένη τους έρωτικούς αυτής περιπα- 
θώς έψαλλε πόνους. 'II δε σπίζα, ή 
υπολα'ίς καί ή άκανθυλλίς τους οξείς 
μετά  τών εύμελών της Πρόκνης ασμά
των συνανχμιγνύουσαι συριγμούς των, 
θεσπεσίαν συνετέλουν αρμονίαν.

'Ο κυανοΰς ουρανός ΰπερθεν άπας·ρά- 
πτων έκ τών μαρμαρυγών τών έαυτοΰ 
αστέρων, ώς απέραντος άπηωρεΐτο ΰ- 
αλίνη σινδόνη, υπό λαμποκοπούντων 
περιχυτός σαπφείρων,καί μόλις εδώ καί 
έκεϊ νεφέλιά τινα έν εϊδει άτμίδων έ -  
φαίνοντο πλανώμενα, άμαυρώς τήν 
διαφάνειαν αυτού κηλιδοϋντα.

Πανταχοΰ σιγή έβασίλευε κ α τ α .υ -  
κτική  καί βχθεία.

Β'

’Εν τ ω  μέσω τοϋ παντέρπνου έκεί- 
νου παραδείσου, ενθα τό παν άπέπνεε 
τήν ευτυχίαν καί τήν μέθην, ό πρώ
τος άνθρ ωπος μόνος έρριμμένος, έμα- 
ρ αίνε τα έν τ ω  μονη'ρει αΰτοϋ βίφ, καί

μ ε τ ’ ανίας έβλεπε διαρρέοντα πρό αυ- 
τοϋ άχαριν τόν χρόνον.

Καλλιεργών έκεΐ έπιμελώς τόν εαυ
τού κήπον, κατάπονος έκ τής εργασίας 
παρν-,τει ενίοτε τήν εαυτού * ξ ί  \ην, καί 
εστρεφε θλιβερώς τό βλέμμα πρός τήν 
περιξ Οργωσαν θαλεράν φύσιν, αλλ’ αύ-' 
τη  οϋόεν, φευ, έφαίνετο δι’αΰτόν έλου
σα θέλκτρον.

Ηρώτα εαυτόν πολλάκις μελαγχο- 
λών θανασίμως, διατί οι θΰς έν τοΐς 
υδασι, τά  πνηνά εις τόν άέρα, έπί τών 
άβροπεταλων άνθέοιν at χρυσαΐ μη- 
λολόνθαι και κοϋφαι χρυσαλλίδες, πάν
τα  τά  ζώα υπό τά  σκιάσματα τών 
δασών κατά ζεύγη παίζουσιν ήδ έως, 
μυρίας πρός άλληλα άπονέμοντα θω
πείας;

Καί εκλαιεν, έκλαιεν ώς μικρόν παι- 
δίον.

Γ '

’Α λ λ ’ ό Θεές έπί τέλους τόν εΰ- 
σπλαγχνίσθη.

'Ημέραν τινά ό ’Αδάμ είχε πέσ-/) 
νά κοιμηθή υπό τήν σκιάν βαθυσκίου 
βανανέας. Γ0  ύπνος του έφαίνετο κατά 
τήν ημέραν εκείνην ανήσυχος έκτά - 
κ τω ς ,  καί βαρείς άπό καιροΰ εις και
ρόν γογγυσμοί ήκούοντο έκ βάθους ά- 
νερχομενοι τοϋ στήθους του. ’'Ω, βε
βαίως απατηλά όνειρα τοϋ άτυχούς 
έτάραττον τόν ύπνον !

Αίφνης νεφέλη φωτεινή καί αιθερό— 
πλαστός έκ τών άνω κατελθοϋσα ώς 
λεπτοφυής περιεχύθη πέπλος καί π ε -  
ριεβαλε τοϋ κοιμωμένου τό γυμνόν σώ
μ α . . . .  Μετ’ ολίγον άνήλθε πάλιν ώς 
στήλη πυρός μετά  κρότου εις τόν άέ
ρα, ενθα μικρόν κατά μικρόν διελύε- 
το, έγίνετο αόρατος, έξηφανίζετο.

Α λ λ ’ ώ θαϋμα ! Έ ξ  εύωνύμων τοΰ 
Αοάμ παραυτά άνέλαμψε μορφή καλ

λονής έξαισίας.. .

Δ '

Είχε κόμην μέλαιναν ώς ο έβενος, 
άτημελώς κυμαινομένην έπί λευκών 
ώς τό μάρμαρον ώμων.

’Επί μετώπου φαιδρού καί λειοτέ-  
ρου κατόπτρου αί οφρϋς έχάραττον δύο 
τόξα φαντασιώδους έντελείας.

Στρογγυλοί καί χιονόλευκοι βραχίο
νες έκάμπτοντο άφελώ ςέπ ί άλαβαΓοί- 
νου στήθους.

Πρόσωπον πλασθέν έκ ρόδων καί 
κρίνων ένέφαινε τό απαλόν ενδιαίτημα 
τών έρώτων.

Βλέφαρα μακρά καί πυκνά ΰπέγρα- 
φον σκιάν άρρητου ήδυπαθείας.

’Οφθαλμοί λαμπροί καί μεγάλοι,υπό 
υγρού διαβρεχόμενοι νεκταρώδους, έ-  
ξέβαλλον φλόγας πλήρεις περιπαθείας.

Έ π ί  τών χειλέων, άπερ έλαφ^ά 
ΰπέβαπτε πορφύρα, περιεφέρετο μει
δίαμα ουράνιον καί θειον, άποκαλύ-

πτον δύο άργυρας γραμμάς κανονικών 
κρυστάλλων...

Είχε  καθόλου τό παράστημα καί 
τήν χάριν τής άναδυομένης’Αφροδίτης.

' i l  μορφή αύτη ή ακίνητος καί χ ί-  
δημόνως έκεϊ ΐσταμένη ήτο ή Εύα.

F/

'Π χείρ τού Δημιουργού ότε έν νε- 
φέλτ·, καταβάσα έπεκάλυψε τοΰ ’Α - 
δάμ τό σώμα, δεξιώς μεταξύ τών 
πλευρών αυτού εί/ε διολίσθηση. ’Α -  
πέσπασεν έξ αυτών μίαν καί έ'πλασε 
τό χαριτόβρυτον τούτο πλάσμα.

Ό  ’Αδάμ έξύπνησεν έκ τού κρότου 
τής περί αυτόν διαρραγείσης νεφέλης, 
καί ήγέρθη άπελπις καί κλαίων όπως 
έπαναλάβτ, τήν άνιαράν καί έπίμο/θον 
αΰτοϋ εργασίαν.

Τήν εΐδεν.. .

ΣΤ'

Ο Αόάμ επί τίί θέα τής Εύας 
ζατελήφθη ΰπ’ έκπλήξεως. ' ί ΐ  Εύα 
άπέναντι τ ·ϋ  Ά δ ά μ  κατελήφθη υπ’ 
α’.όοϋς, καί όρμεμφύτως άφήκε κα- 
ταπίπτοντας πρό αυτής εσταυρωμέ
νους τούς βραχίονάς της .

νΕκλινε νωχελώς επί τόν αριστερόν 
τών ώμων τήν κεφαλήν της ,  καί τά 
βλέμματά της  προσένευσαν ναμαί μ ε
τά  δειλίας.

'Ο ’Αδάμ τήν θεωρεί ήδη άπ λή- 
στω ς .  Μετ’ ολίγον, ησθάνθη άκατα- 
νίκητόν τινα δύναμιν έλκύουσαν αυ
τόν άκατανοήτως πρός ταύτην. Μετ’ 
ολίγον ετ ι  ήσθάν^η διεγειρομένην έν 
εαυτώ μυστηριώδη τινά συμπάθειαν 
δια τό νέον τούτο πολύτιμον τοϋ πα
ραδείσου δώρον.

Μετ’ ολίγον ετι  ένόμισεν ότι ήρθη 
δι’ αυτόν τό παραπέτασμα, όπερ έ;-  
κρυπτεν άχρι τοΰδε άπό τών οφθαλ
μών του τήν τοσούτω γόησσαν φύσιν.

Τοτε τό στερέωμχ διέλαμψε πρό 
αΰτοϋ έν όλη του τνί αίγλτ,. Τά άνθη 
έσαλεύθησαν εύωδέστερον έπί τών ά - 
βροφυών καλύκων τω ν. Τά πτηνά έ- 
γόγγυσαν μέ μελωδίαν οιαπεραστι- 
κωτέραν. 'f l  οψις τού παραδείσου ά- 
νενεώθη. Τό Σύμπαν έφαίνετο ριπτό- 
μενον εις γενικόν εναγκαλισμόν.

'Ο ’Αδάμ άνεπαισθήτως εΐδεν οτι 
περιέσφιγγε τρυφερώς ε:ς τάς έαυτοΰ 
αγκάλας τήν ώραίαν τού Παραδείσου 
κόρην.

ζ ’

Οί αναρίθμητοι κόσμοι άπηρτημέ- 
νοι εις τήν άβυσσον συνεκινήθησαν έξ 
όμοιου κλονισμού,8ν τό νεαρόν ησθάνθη 
ζεύγος, καθ’ ην στιγμήν ό παράδεισος 
άντή^ησεν εις τό πρώτον πύρινον φί
λημα, δι’ oj τήν πρώτην λέξιν άπηύ- 
θυνεν ό πρώτος άνήρ πρός τήν πρώτην 
γυναίκα.

X . ΚΛ ΡΜ ΙΤ-Η 2 .



ΕΛΛΗΝΕΣ ΖΩΓΡΑΦΟΙ-

ΑΙ &ιασηρι'τεραι ε ίχ ΰ η ζ  r  rpnor 
μεγά.Ιω ν σχο.Ιώ ν, Ί ο η χ ή ς ,  Σ ιχυ -  
(ύ/'ΐκής χαι Ά ττιχήζ·

Πο'Μγνωτος ό θ ά  σιος  έγραψε ~ο~ 
λει/ιστήν αετά της άσπίδος του' ε -  
γραψε π ,οσέτι  τόν ναόν τ ώ ·  Δελφών, 
καί "τήν Στοάν των Άθτ,νών.

Άάο.Ι.Ιύδωρος ό 'Αθηναίος. 'Ιερέα 
εν θρησκευτική λατρεία* τον Αιαντα 
πυρπολοίμενον υπό τοΰ κεραυνού.

Ζενξις. Τήν Άλκμήνην* τον θεόν 
Πανχ* jt t i v  Πηνελόπην* τόν Λ ία καθή- 
μ.ενον επί θρόνου καί περιστοιχούμ.ε- 
νον υπό των θεών οϊτινες ίστανται 
ορθιοι τόν 'Μρακλέα παΐδα, πνίγοντα 
δύο όψεις έπί παρουσία τοΰ ’Αμφι
τρύωνας καί τής  Αλκμήνης οί'τινες 
ώνριώσιν υπό τρόμου* τήν "Ηραν* την 
εικόνα των Σταφυλών* τήν 'Ελένήν καί 
τόν Μαρσύαν.

Παρράσιος. Τό Παραπέτασμα* τον 
Λαόν των’ Α,θηνών πρόσωπαπεποιημένον* 
τόν Θησέα* τον Μελέαγρον* τόν 'Ηρα
κλή καί τόν Περσέα* τόν μέγαν ιερέα 
τής Κυβέλης* Τροφόν κρήσσαν μ ετά  
τοΰ παιδιού της* τόν Φιλοκτήτην* 
τόν θεόν Βάκ'/ον* δύο Παιδία συνοδευό- 
μ.ενα υπό τής ’Αρετής" ίερέα διακονού- 
μενον υπό νεαρού παιδός κρατούντας 
κιβώτιον μετά  θυμιάματος καί εχον- 
τος επί τής  κεφαλής στέφανον έξ άν- 
θέων* αγωνιστήν ένοπλον άποθέτοντα 
τά  δπλα του μετά  τό τέλος τοΰ δρό
μου* τόν Αινείαν* τόν ’Αχιλλέα* τον 
Άγαμέμνονα* τόν ’Οδυσσέα" τον Αι«ν- 
τα  έρίζοντα πρός τόν Όδυσσέα διά 
τήν πανοπλίαν τοΰ Ά χ ’.λλέως.

Τημάνθις. Τήν θυσίαν τής ’ΐφιγε- 
νείας* τόν Πολύφημον κοιμώμενον, τοΰ 
οποίου μικροί σάτυροι μετροΰσι τόν 
λιχανόν διά θάρσου.

Πάμψι.Ιος. Μάχην πρό τοΰ άστεως 
τοΰ Φλιοϋντος* νίκη.ν των ’Αθηνών* τόν 
Όδυσσέα έν τω  πλοίω του*

Έ χ ίω ν .  Τόν Βάκχον* τήν Τραγω
δίαν και τήν Κωμωδίαν προσωποπε- 
ποιημένας* τήν Σεαιράμιδα* γραίαν 
βαστάζουσαν δύο λαμπτήρας εμπρο- 
σθεν νεαρας νύμφης.

Ά χε.ϊ.Ιή ς. Τήν Καμττάσπην γυμνήν, 
υπό τήν ρ.ορφήν τής Άναδυομένης Ά -  
Οοοδίτης* τόν βασιλέα ’Αντίγονον* τόν 
Αλέξανδρον κρατούντα κεραυνόν* τήν 
ποι/.πείαν τοΰ Μεγαβύζου, ίερέως τής  
Άρτεμιδος* τόν Κλεΐτον απερχόμενον 
εις πόλεμον καί λαμβάνοντα τήν π ε
ρικεφαλαίαν έκ των χειρών τοΰ ίπποκό- 
αου του* ενα θηλυδρίαν* τόν Μέναν
δρον βασιλέα τής Καρίας· τόν ’Αγκαΐον* 
τόν τραγικόν Γαργοσθένην* τούς Διοσ- 
κούρους* τόν Αλέξανδρον καί τήν ΊΝ'ί- 
κ η ν  τήν ’Εννοώ δεμεμέντ,ν είς τό άρ
μα τοΰ ’ Αλεξάνδρου* ενα ηρωα γυμνόν*

Ινα ίπττον* τόν Νεοπτόλεμον μα χόμε- 
ναν έφιππον πρός τούς Πέρσας* τόν 
’Αρχέλαον μετά  τής γυναίκας καί τής 
θυγατρός του* τόν Αντίγονον ω π λι-  
σμένον* τήν 'Αρτεμιν y ορεύουσαν μετά 
νεανίδων* τάς τρεις γνωστάς εικόνας 
υπό τό όνομα τής Α στρα π ής, τής 
Βροντής καί τοΰ Κεραυνοΰ.

'Αριστείδης ό Θηβαίος. Πάλιν ά λ ι -  
σκομέν/ιν έξ εφόδου καί ώς άντικείμε- 
νον μητέρα τετραυματισμένν,ν και 
θνήσκαυσαν* μάχην κατά των Περσών* 
τέθρ:ππα τρέχοντα* 'Ικέτην* θηρευτάς 
μ ετά  των θηραμάτων των* τήν εικόνα 
τοΰ ζωγράφου Λεοντίου* τήν Βιβλίδα* 
τον Βάκχον καί τήν ’Αριάδνην* Τραγι
κόν υποκριτήν συνοδευόμενον όπο νεα
ρού παιδός* Γέροντα διδάσκοντα λύ
ραν είς παιδίον* έ'να ασθενή.

Πρωτογίκης. Τόν Ίάλυσσον* σάτυ- 
ρον θνήσκοντα έξ Ιοωτος* τόν Κύδιπ- 
πον* τόν Τληπόλεμον* σκεπτόμενον 
Φιλίσκον* ’Αθλητήν* τόν βασιλέα ’Αν
τίγονον* τήν μητέρα τοΰ Ά ρ ισ τ ο τ έ -  
λους* τόν ’Αλέξανδρον* τόν Πάνα.Τοι
χογραφίαν της Λέσχης τών Δελφών.

Άσχ.ΙηΛίόΰοιρος. Τούς δώδεκα μ ε 
γάλους θεούς.

Nr/.όμαχος. Τήν αρπαγήν της Περ- 
σεφόνης* Νίκην υψουμένην επί άρμα
τος εις τούς αέρας* τόν Όδυσσέα καί 
τόν Απόλλωνα* τήν ’'Αρτεμιν* τήν 
Κυβέλν,ν καθημένην επί λέοντος* Μα- 
νάδας καί Σατύρους* τή^ Σκύλλαν.

Φι.ΙόΕ,ενος ύ Έ ρ εΐρ ιεΰ ς . Τήν μά
χην τοΰ ’Αλεξάνδρου κατά τοΰ Αα- 
ρείου* τρεις Σιλεινούς.

ΕΓΚΑ ΥΣΤΙΚΗ  ΖΩΓΡΛΦΙΚΙΙ.

Παυσανίας <5 Σιχυώπος. Τόν Η μ ε 
ρήσιον, η το Παιδίον* τήν Γλυκέραν 
καθημένην καί έστεμμένην δι’ άνθέων 
τήν 'Εκατόμβην.

Ενψράνωρ. 'Ιππομαχίαν* ταύς δώ
δεκα Θεούς* τόν Θησέα* τόν Όδυσσέα 
π_ οτποιούμενον τόν παράφρονα* πολε
μιστήν επαναφέροντα τό ξίφος του ε ’ς 
τόν κολεόν.

Κνδίας. Τούς Άργοΰντας.
Αντιδύτας. 'Αθλητήν άσπιδοφόρον. 

Παλαιστήν* Αυλητήν.
Αιχιας ν ’Αθηναίος. Δάσος* τήν 

Νεμέαν προσωποπεποιημένην* τόν Βάκ
χ ο ν  τ':ν 'Υάκινθον* τήν ’'Αρτεμιν* τόν 
τάφον τοΰ Μεγαβύζου* τήν νεκρομαν
τείαν τοΰ Όμηρου* τήν Καλυψώ* τήν 
Ί ώ  καί τήν ’Ανδρομέδαν* τόν ’Αλέ
ξανδρον* τήν Καλυψώ καθημένην.

Ά θ  ηνίων. Τόν ιστορικόν Φύλαρχον* 
τό συγγενικόν οικογενειακήν όμήγυ- 
ριν* τόν Ά χ ιλ λ έ α  μετημφιεσμένον εις 
νεάνιδα* ιπποκόμον μ ετά  τοΰ ίππου.

Λιμόναχος ό Πνί,χντινός. Τόν Αίαν* 
τήν Μήδειαν* τόν Ό ρ εσ τη ν  τήν ’Ιφι
γένειαν έν Ταυρίδι* εύγενή οικογένειαν· 
μίαν Γοργόνα.

Ά  ριστό .ίαος. Τόν ’Επαμινώνδαν. 
τόν Περικλέα* τήν Μ ήδειαν τήν Α 
ρετήν* τόν Θησέα* τόν αθηναϊκόν λαόν 
προσωποπεποιημένον* τήν 'Εκατόμβην.

Σωχράτης. Τάς θυγατέρας τοΰ ’Α -  
σκλήπιου,' Γγείαν, Αίγλην, Πανάκειαν, 
Λ α σ ώ *  τόν Οίνον η τον ράθυμόν σχανο- 
πλόκον.

ΆντίψιΛος. Παιδίον φυσών τό πυρ* 
νηθούσας* τό κυνή,γιον τοΰ βασιλέως 
Πτοί^εμαίοο* τόν ένεδρεύοντα Σάτυρον.

Άριστοψων. Τόν Άγγαΐον τραυμα- 
τισθέντα υπό τοΰ Καλυδονίου κάπρου- 
άλληγορικήν εικόνα τοΰ Πριάμου καί 
τοΰ ’όδυσσέως.

'Αρτέμιον. Τήν Δανάήί κ « I  τούς 
πειρατάς’ τήν Βασίλισσαν ΣΤρατονίκην 
τόν 'Ηρακλή καί τήν Διηιίνίίρ'αν τόν 
'Ηρακλή επί της Ο ίτ η ς '‘'τ^ν Ααομέ- 
δοντα. Oojti-

Μετα^ξύ τών 'Ελληνίδων α'ίτινες έ- 
πεδόθησαν εις τήν ζωγραφικήν άνα- 
φέρονται ή Αθηναία Τιμαρέτη τοΰ
Μύκωνος, ήτις  εγραψε τήν εί’κόνα τής
Έφεσίας Ά ρτέμ ιδος,— ή Ειρήνη τοΰ 
ζωγράφου Κρατίνου ή’τ ις  Ιγραψεν ει
κόνα γυναικείαν σωζομένην είς τήν 
’Ελευσίνα,— η ’Αρισταρέτη, Ουγάττ,ο 
καί μαθήτρια τοΰ Γίεάοχου, ή'τις έ'γοα- 
ψε τόν ’Ασκλητιόν,— η, Λάοα τοΰ
Κυνικοϋ, περιώνυμος διά τήν τα χύ
τη τά  της εις τό ζωγραφεϊν έζωγρά- 
φει δέ αύτη έπί πύξου διά χρωστήρας, 
καί επετύγχανε θαυμασίως ε:’ς τάς 
γυναικείας προσωπογραφίας. Έ ζ ω γ ί ά -  
φησΐ δέ καί τήν εικόνα τ η ς  διά κα
τόπτρου.

ΤΟ ΣΓΕ1Ι1Ι1 ΤΗΣ ΑΓΓΛΙΑΣ

’Εκτενή καί περίεργον τοΰ’Αγγλικού 
Στέμματος περιγραφήν έξέδωκεν ο έν 
Λονδίνω αϋλικός όρυκτολόγας καθη
γητής Τένναντ. Τώ 1 8 3 8  άτο/.ατέ- 
στησαν τό Στέμμα τοΰτα ο; δύο /ρυ- 
σιχόοι 'Ροΰνδελ καί Βρίζ. τό μέν έκ 
παλαιατέρων Στεμμ.άτων, τό δέ καί 
ές ύλης τάντη  νέας. Τό σπάιιον κ ε ι -  
μήλιον ελκει βάρο: 1 2 3 9  γραμμαρίων. 
’Επί μέν τής  μ ετα ξω τή ς  αύταΰ βάσεως 
υπάρχει στέφανος έξ 1 2 9  μαργαριτών* 
μ ετά  τούτον έλα α χρυσού άττέφΟου, 
εΐτα  δέ έτερος έξ 1 1 2  μαργαριτών 
συγκείμενος στέφανος, ενων άνίοθεν 
πολυτιμοτάτην σάπφευον, άγορασθεΐ- 
σαν άλλοτε διά τό στέμ μα Γεωργίου 
τοΰ δ ' .  Κατόπιν τοΰ έκ μαργαριτών 
στεφάνου τούτου φαίνεται τρίτος σ τέ 
φανος έξ επ τά  σαπφείρων καί οκτώ  
σμαράγδων* αί μέν σάπφειροι περι
στοιχίζονται υπό 1 4 '  άδαμάντων, α, 
δε σμάραγδοι ΰπό άδαμάντων 1 2 3 '  
Μεταξύ τών σαπφείρων καί τών σμα" 
ράγδων ΰπάρχιυσιν έκκαίδΐκχ τρίιυλ._
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λα, σχηματιζόμενα Ιξ  1 6 0  άδαμάν- 
τω ν. Τό άνώτερον τοΰ στέμματος μβ- 
ρος κοσμοϋσιν οκτώ σάπφειροι·* ίχ ί? Ί \i 
τούτων ΰπέρκειται άδάμας, 1ν δε τοϊς 
•μετάξι) διαλείμμασι πβντοειδή τόξα 
-εξ 1 4 8  άδαμάντων. Έ π ί  τοϋ προσθίου 
μέρους τοΰ Στέμματος, καί ίδίως έν 
τ ώ  μέσω ένός τών μελιταίων σταυρών, 
υπάρχει ό πυλυθρύλητος λυχνίτης, §ν 
τ ώ  1 2 5 7 ,  μετά  τήν έν Ναγέρα μάχην, 
έδωρήσατο τ ώ  μέλανι πρίγκιπι ό της 
Κασταλίας βασιλεύς Λόν Πέτρος, καί 
Sv εφερεν επί της  κόρυθός του 'Ερρίκος 
ό Ε' τ φ  1 4 1 5  κατά τήν μάχην εν 
’Αζιγκούρ. Κύκλω τοΰ λυχνίτου σχη- 

' ματίζουσι σταυρόν μελιταϊον 7 5  μ ε
γάλοι. πολ ύε δ ρ ο ι«ά δ ά μ αν τ  ε ς . Οί τρεις 
άλλοι εκατέρωθεν καί ό'πισθεν μ ελ ι-  
ταΐοι σταυροί σχηματίζονται έξ άδα- 
μάντων μικροτέρων, δ μεν έξ 1 3 2 ,  ό 
δέ εξ 1 2 ί ,  ό δέ έξ 1 3 0 ,  καί εχουσιν 
έν τ ώ  μέσω πολυτίμους σμαράγδους. 
Μεταξύ τών σταυρών φαίνονται τά 
τέσσαρα της  Γαλλίας κρίνα-, ών έκα
στον έχει μέν εν τ ώ  μέσω λυχνίτην, 
σύγκειται δε έξ 8 5 — 8 7  άοαμάντων. 
’Εκ τών μελιταίων σταυρών έςορμών- 
ται τέσσαρα τόξα έκ δρυοβαλάνων καί 
φύλλων βαλάνου" τά  μέν φύλλα άπαρ- 
7 ;·(  ονται εξ 7 2 3  άδαμάντων, α! δέ 
βάλανοι έκ 3 2 '  μαργαριτών καί 5 5  
άδαμάντων. Έ κ  τών τόξων κρέμανται 
τέσαρες μεγάλοι μαργαρΐται άπιοει- 
δεΐς, κυκλούμενοι έκαστος υπό 1 2  ά
δαμάντων. 'Τπεράνω του κυρίου τόξου 
ΰψοϋται τό βασιλικόν μήλον, οΰ τίνος 
τό μέν κά τω  ημισφαίριον έχει 3 0 4 ,  
τό δέ άνω 2 ί ί  μεγάλους άοάμαντας 
πολυέδρους. Ή  ζώνη καί τό τόξον 
αύτοϋ σύγκεινται εκ 3 3  άδαμάντων. 
'Ο έπί τοΰ βασιλικού μήλου σταυρός 
έχει  μεγίστην σάπφειρον έν τ ώ  μέσω, 
κύκλω δέ τέσσαρας μεγάλους καί 1 0 8  
μικροτέοους άδάααντας. Έ ν  συνόλω 
υπάρχουσιν έπί του βρετανικού στέμ 
ματος, είς μέγιστος λυχνίτης, μία 
μ εγίστη  σάπφειρος, Ιτεροι 1 6  σάπφει
ροι, 11 ϋμάραγδοι, 4  λυχ-.ϊται, 1 3 6 3  
μεγάλοι στίλβοντες εδάμαντες πολύε
δροι, 1 2 7 3  άδ άξαντες δευτερεύοντες, 
1 4 7  άοάμαντες μικρότεροι, 4  μεγάλοι 
μαργαρΐται άπιοειδεΐς καί άλλοι 2 7 3  
μαργαρΐται μικρότεροι.

Π Ο Γ Κ Ι Λ .Α

Ίδιοτροπίαι τής θα.Ιάσσης. —  Τό 
1 6 / 2 ,  τών ’’Αγγλων πολεμούντων 
προς τούς 'Ολλανδούς, στόλος αγγλι
κός ενεφανίσθη ενώπιον τοΰ Σχέβε- 
λ ιγ γ ,  μικροΰ χωρίου πλησίον τής "Α 
γης, κειμένου έπί τής  παραλίας. 'Η 
θάλασσα ητο χαμηλή* άλλ’ ό ναύαρ
χος έννόησεν, δτι άμα τη  πρώττι π α -

λιρροί^ ήδύνατο ν’ άποβιβασθτί μετά 
στρατού καί ητο βέβαιος, ό'τι ήθελε 
ϊατα^άβει τό χωρίον ά μ αχητεί .  Λεν 
ύπήρχεν άλλη ελπίς σωτηρίας είμή έκ 
τής  άμεσου έμφανίσεως τοϋ όλλαν- 
δού ναυάρχου 'Ρούϊτερ’ άλλ’ ή ώρα πα- 
ρήοχετο, ό 'Ρούϊτερ δέν έφαίνετο. ό 
αγγλικός στόλος έπροχώρει μ ετά  τής 
παλιρόοίας, ό'τε πρός θαυμασμόν πάν- 
των, ή θάλασσα αίφνης σταματά καί 
βιαία ά μ π ω τις  έπαναφέρει τόν αγγλι
κόν στόλον είς τό ανοικτόν πέλαγος. 
Πριν ή κατορθώσωσι νά έπανελθωσιν 
είς τήν ακτήν, ό 'Ρούϊτερ ένεφανίσθη 
καί ό τόπος έσώθη.

Συμβεοηκός ολίος εναντίον ηύνόησε 
τόν Νέλσω\α τό 1 8 0 1 ,  δτε έκτακτος 
παλίρροια τόν εφερε σχεδόν υπό τάς 
κανοΜος"οιχίας τάς μελλούσας νά προ- 
στατεύσωσι τήν Κοπενάγην" ούδείς, 
καθ’ οσαν ενθυμούνται έν Δανιμ.αρκία, 
ειδέ ποτε τά  ύδατα υψω^έντα είς 
τοιουτον βαθμόν, οσον τήν ημέραν, 
καθ’ ην ήρξατο ή έπίθεσις.

*

'T jtfpo ifia  —  'Ερρίκος ό Ιϊ\, υίός 
τοϋ κόρ.ητος Ά νζοϋ, Γεφφρουά Πλαν- 
ταγεννέτη, καί είς τών διασημοτέρων 
βασιλέων τής  ’Αγγλίας, έστεψεν έν 
θύες·μίνστερ τόν πρωτότοκον υιόν του. 
Έ κ  φιλοστοργίας ήθέλησε νά τόν υπη- 
ρετήστί τήν ημέραν τής στέψεως: «Θά 
συνομολογήστ,ς, είπε πρός τόν νεαρόν 
πρίγκηπα μετά τήν τελετήν, ό'τι ουδέ
ποτε βασιλεύς υπηρετήθη βασιλικώτε- 
ρον άπό σ έ .» — 'Ο πρίγκηψ στοεφό- 
μενος πρός τούς αύλικούς του, ειπεν: 
«'Ο υίός ένός κόμητος δύναται κά λλ ι-  
στα νά ύπηρετήστ, τόν υιόν ένός βα- 
σιλέως ».

★

'Jxdfffleyjt.'t Αά'ίτον. —  "Οταν οί 
Σκαλιάροι τής Βερόνης ήρχισαν νά βα- 
ρύνωνται τόν διάσημον προστατευόμ.ΐ- 
νόν των Δάντην, τόν όποιον είχον κα- 
λέσει είς τήν μικράν αυλήν των, είς 
τών πριγκήπων αυτών τόν ήρώτησεν έ- 
νώπιον πολλών, διατί άστεΐος γελ ω - 
τοποιός έπροτιμάτο υπό τών μεγάλων 
από ανθρώπους ώς αυτόν” ό Δάντης 
ύπέλαβεν: « 'H συμπάθεια καί η όαοιό- 
της προκαλοϋσι τήν φιλίαν καί τήν 
προτίμησιν.» ’Εννοείται ό'τι μ ε τ ’ οΰ 
πολύ ό ποιητής άπεπεμφθη έκ τής αυ
λής τών Σκαλιάρη.

★

Τό ώρο.Ιύγιον ίου N ajto Jeorroc.—  
Ό  αΰτοκράτωρ είχεν έν'Αγία'Ελένη τά 
ωρολογιον, τό όποιον εφερεν έφ’έαυτοΰ 
είς τάς έκστρατείας τής Ι τ α λ ία ς  καί 
τής Αίγύπτου’ τό ώρολόγιον εφερεν αμ
φοτέρωθεν χρυσοϋν έπικάλυμμα μετά 
τοϋ στοιχίουΒ.— Παρεπονεΐτο, ό'τι δέν 
ebov.levsr η S ir  i πήγαινε χα.Ιά' μ α -

ταίως προσεπάθησαν νά τό διτρθώσω- 
σι.'Ημ.έραν τινά, παρατηρήσας !ν , τ4  
όποιον άρτίως είχε  Γαλή είς τόν στρα
τηγόν Βερτράνδον, τοΰ ειπεν : «Τό
κρατώ καί σάς δίδω τά ίδικόν μου' 
άλλ’ αυτό έσήμανε $'jo ώρας έπί. τοϋ 
όοοπεδίου τοϋ 'Ρίβολι, ό'ταν διετασσον 
τάς στρα τιω τικά ; εργασίας τής  ημέ
ρας.»

ΙΙρωΐαν τινά ό Ναπολέων καί ό ’Α
λέξανδρος, κατά τήν συνέντευξή τοϋ 
Έρφούρθ, μ ετά  περίπατον είς τά δά
σος έπανήρνοντο είς τό  άνάκτορον" ό 
Ναπολέων, έ'χων οίκείως τόν βραχίονα 
δπό τόν τοϋ ’Αλεξάνδρου, σταματά έ -  
νώπιον γρεναδιέρου τής  φρουράς του, 
φρουροϋντος κάτω  τής  μεγάλης κλίμα- 
κος και παρουσιάζοντος δπλα. 'Ο ‘Να
πολέων παρατηρεί πρός στιγμήν τόν 
στρατιώτην σείων· μεθ’ ύπερηφανεία; 
τον κεφαλήν καί δεικνύει είς τον τσ ά 
ρον το πρόσωπόν του κεκοσμ.ημένον διά 
βαθείας πληγής διηκούσης άπό τού 
μετώπου μέχρι του μέσου τής παρειάς: 

«Τί φρονείτε, αδελφέ μου, τ ώ  λέγει 
τ ό τ ε ,  περί στρατιωτών έπιζώντων είς 
τοιαύτας πληγάς ;

—  Καί υμείς, άδελφέ μου αποκρί
νεται ό ’Αλέξανδρος, τίνα ιδέαν έ χ ε τ ε  
περί έκεινων, οί όποιοι καταφέρουσιν 
αύτάς ;

—  ’Απέθανον, αυτοί ! . . .  έτονθόρυ- 
σεν ό σκοπός χωρίς νά χάση, τήν ακι
νησίαν του.

’Εν τούτοις ό ’Αλέξανδρος, τόν ό
ποιον ή άπόκρισις τοϋ σκοπού αΰτοϋ 
έίορύβησεν έπί μιχρόν, λέγει πρός τόν 
Ναπολέοντα:

« ’Αδελφέ μου, καί έδώ ώς καί ά λ -  
λαχοϋ. σάς υ.ένει ή νίκη.

—  Διότι, άδελφέ μου, καί έδώ ώς 
καί άλλαχοϋ οί γρεναδιέροι μου έπρο- 
μάχησαν, υπολαμβάνει ό Ναπολέων.

Καί ποιεΐτ-αι απομακρυνόμενος νεύ
μα εύχαριστήσεως πεός τόν γηραιόν 
στρατιώτην, οστις δέν έστρεψεν αυτό 
τό βλέμμα.

Μέ τοιούτους στρατιώτας βεβαίως 
περιέρχεται τ ις  τόν κόσαον νικη
φόρος.

tc

Κριλλιών, ό διάσημος στρατηγός 
'Ερρίκου τού έδιδάσ/.ετο χορόν : 
Κύψατε, υποχωρήσατε» λέγει πρός 
αΰτόν ό διδάσκαλος. —  Δεν θά κάμω 
τ ίπ οτε  άπό αυτά, άπεκρίνατο- ό Κριλ- 
λιών ούτε εκυψεν, ούτε ϋπεχώρτ,σέ 
π οτε .»  ^

Ό Κρόμβελ είς τάς σπουδαίας υ
ποθέσεις έσυνείΟιζε νά ΰπαγορευη ε ί ;  
τόν γραμματέα του τρεΐ ;  καί τέσσαρα; 
επιστολά; υπό αντίθετον πνεύμα καί 
έκρυπτεν άπ’ αυτού ποίαν άπέστελλε 
διά τοϋ ταχυδρόμου.
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. . .Ά ,τ ή ς Έ ρ ρ ι έ τ η ς ·  τ ή ς  καλής έ κ φ η ς  Τευτονίδος,  

Είνεκο ελεφάντινος εσταυρωμένος οϋτος*
Έ μ β λ η μ '  α γά π ης Σερ ον καί σύμβολον έλπίδος  

Καί τη ς  π τω χ ή ς  νεάνιδος ό μόνος ποτέ πλούτος!  

Ε ις  τό παρθένον στήθος  της  μέ πίστιν τον έφόρει* 

Τ η ς  δυστυχοΰς, ή μήτηρ τη ς  ποτέ τον είχε δώσει, 
Ά λ λ α  μέ τον άπέστειλε δτ" έ'πασχα ή κόρη,  

Πιστεύουσα ή χάρις του τον φίλον τ η ς  νά σώ ση.., .  
Τοϋ κρίνου είχε τήν νροιαν ή νεαρά μου φίλη,
Και ήτο τόσον κάτωχρος καί τόσον τεθλ ιμ μ έν η ,  

Ώ σ τ ’ ήνοιγες είς δέησιν υπέρ αυτής τά χείλη·  
Ή ννόεις δτι ανοικτόν μνημεΐον τήν προσμένει !..· 

Κ ’ ή κόρη τό έγνώριζε- καί έμειδία τόσον  

Π ενθίμως, ώ τ τ ε  οάκρυον σοί έφερεν είς τώ μμ α·  
Ά γ γ ε λ ι κ ώ ς  άπέθνησκεν είς τή ς  ζωής τήν δρόσον, 
Χ ω ρίς ν' άφήνη στεναγμόν τό ευσεβές τη ς  στόμα ,.  
Ώ ς  όναρ Όσσιάνειον έφαίνετο έρ,πρός μου,

Έ ξ  ήμισείας ά γ γ ε λ ο ς ,  εξ ήμισείας φάσμα*

Μοί έ λ ε γ ε  τ '  απόρρητα τοΰ τεθαμμένου κόσμου 

Η έψ αλλε τοϋ προσεχοΰς θανάτου τη ς  τό ασμα.  
Κ είς τήν  πενθίμην χ' έξαλλον εκείνην μ ε λ ω 

δίαν,

Μέ οφθαλμόν παράδοξον καί σύννουν μ ’ έθεώρει· 

;Α λ λ ’ όμως όταν ϊζ λ ετ .ζ  τήν θλίψιν μου βαθεϊαν,  

Διέκοπτε τό άσμά της  πρός χάριν μου ή κόρη...  

'Επίστευεν είς έγερσιν νεκρών λ η σ μ ο ν η μ έν ω ν  

Περί φασμάτων συνεχώς ώχρα μ '  έδιηγεΐτο,

Κ ’ έγώ  μέ πίστιν ήκουον τήν φθίνουσαν παρθένον, 
Διότι τόσον έπασχε κ’ ε γ γ ύ ς  τοΰ τάφου ή τ ο . . . .  

Μίαν αύγήν φύλλον ξηρόν είς δένδρον έθεώρει,  
Μόνον κ' είς πτώσιν έτοιμον..,  Ά  ! πόσον άνη-

σύχως,

Μέ ποιαν έντρομον σιγήν τό έβλεπεν ή κόρη !

Το φύλλον έτριξε, λ επ τό ς  ήκούσθη ειτα ή χ ο ς ,

Έ τ α λ α ν τ ε ύ θ η  κ' έπεσε βραδέως είς το χ«. .:·

Έ στρ ά φ η ν καί ήτένισα τήν κόρην πτοημένος·  

Δακρύων ήτον έμπλεον τό διαυγές τη ς  ομμα,
Καί σκυθρωπώς μ ’ έδείκνυε το φύλλον ή παρθένος!..

Οϊμοι, τήν άλλην ώς πτηνόν έξέπνευσε πρωίαν,
Κ ' είς φέρετρον άνθοστεφές μοί έμειδία Ιτι.

Τον θάνατον υπό μορφήν μ ’ έδείκνυε γλυκεϊαν,  
Δέν ή θ ελ ε  τόν φίλον τη ς  νά θλίψη ή Έ ρ ρ ι έ τ η . . .  

Φρίσσων έξ ά λ γ ο υ ς ,  κάτω χρος, μέ  φρενολήπτου

βήμα,
ΓΙαρηκολούθησα κ’ έγώ  τή ς  κόρης τήν κηδείαν  

Το φέρετρον άντήχησεν είς τό προσμένον μνήμα,  
Κ ’ήκούσθη είςτήν μαύρηνμου ό δοϋπόςτου καροίαν! 
’Ά ,  πώς έταλαντεύετο πενθίμως τό φορεΐον,
Καί πώς έκτυπα τάς πλευράςτοϋ τάφου καταβαΐνον, 

Πώ ς έκυμάτ' ή κόμη τη ς  κ’ έχρύσου τό μνημνεΐον,  
Έ θά ρ ρ εις  ότι ήτο φώς είς σκότη όλισθαΐνον...
Κ ’ ή λ θ ε τ ό  πτύον έπειτα, το πτύον και τό χώ μ α *  

Το πρώτον έπεσε βωβόν, τό δεύτερον έχύθη,

Καί τό μικρόν μ' άπέκρυπτε καί άερώοες σώμα,  
Τήν κεφαλήν, τό πρόσωπον, τά  άσθενή της  στήθη ,.  
Τ ά πάντα ήδη έκρυπτεν άνάλγητον τό χ ώ μ α ,  

Π λ ή ν δέν έκάλυπτεν ή γ η  ακόμη ή πενθίμη  
Τ ή ς  τεθνηκυίας φίλης μου τό ώχριάσαν σ τόμα ,
Καί μ ’ έμειδία κάτωθεν Είς  ποίαν γάστραν, οίμοι,
Τοιοϋτο ρόδον έθ α λ λ ε  ! Κραυγήν άφείς όξειαν,  
Ώ ς  δύτης μ ’ εν κατέπεσα έντός τοϋ τάφου β ή μ α ,  

Καί είς τό χ ώ μ α  κυλισθείς μέ σπαραγμοϋ μανίαν 

Ή σπ άσθην τό μειδίαμα έκεϊνο είς τό μνήμα ! 

Κ 'ή λ θ ε ν  ό χρόνος ύστερον τάς άναμνήσεις σβύνων,  
Ά λ λ ’ είς τά χείλη  μου, έδώ, αισθάνομαι είσέτι 

Τον παγετώ δη ασπασμόν κ' έντάφιον έκεΐνον  

Καί δέν ήσπάσθην έκτοτε ά λ λη ν  νεκράν Έ ρ ρ ιέ τ η !

Α Χ . ΠΑΡΑΣΧΟΝ
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Γ Ν Ω Μ ΙΚ Λ

Ποιος κλέπ τη ς  δέν 0ά νομίσνι κακόν 
νά τόν κλέψωσιν; (’Α. Αυγουστίνος).

Τά μεγάλα έργα -’κτελοϋνται οόχί 
διά της ισχύος, αλλά διά της επίμο
νης. Johuzon.)

'Ο Μάιος της ζωης δεν ανθεί η ά
π α ξ- St’ εμέ έμαράνθη. Κλαύσατέ με, 
αδελφοί- ό Θεός σιωπηλός άνέτρεψε 
τήν λυχνίαν μου και τό  όραμα έςα- 
λείφθη. (Σίλλεο.)

Είναι δυσκολώτερον εις τόν συγγρα
φέα νά κινήστι τό ενδιαφέρον μή π α -  
ραφερόμενος η ν’ άρέστι υπερβαίνων 
παν μέτρον' καθόσον είναι εΰκολώτε- 
ρον νά συνταράξτι τ ις  τήν καροίαν η νά 
τήν υποβάλνί εις κανόνας. (2 α τω -  
βριάνδος.

'Ο λόγος είναι ώς τό βέλος’ το βέλος 
άπαξ έκφυγόν δεν επανέρχεται έπί 
τοϋ τόξου- οΰτω καί ό λόγο? δεν έπ α -
νερχε· :αι επι των ίίλέΐ'

Υιός νομιζόμενος ένοχος υπό τής 
μητρός του, αδύνατον νά ήναι αθώος.

’'Αφησε και αυτήν τήν προσευχήν 
σου, ΐ/α ποίησές τό άγαθόν.

'Ο φιλάργυρος είναι δένδρον μή ά - 
ποφέρον καρπόν. —  ’Εάν ητο και ό 
ήλιος αΰτός, θά ηρνεΐτο νά φωτίση 
τούς άνθρώπους. (Γν ωμικά άνατο- 
λιτων).

Λυσπιστεΐτε πρός τόν άνθρωπον τόν 
(ί'ρίσχο>'τα ο.ϊα. xa.ltt, πρός τόν άν
θρωπον τόν tbp iaxorta  o.la κακά, και 
πρό πάντων πρός τόν άνθρωπον τόν 
ά&ιαφοροΰντα περί όλων. (Lavater) .

. . . .  Ευτυχώς δέν είναι μέγας ό α
ριθμός των ανθρώπων, οϊτινες είναι ή- 
ναγκασμένοι νά μετανοήσωσι, διότι 
εύηργέτησαν. Μεθ’ δσα καί αν είπο}- 
σιν ο: μισάνθρωποι, ο: αχάριστοι καί ο! 
μοχθηροί είναι έξαίρεσις έν τ ω  άνθρω- 
πίνω γένει.

'Jlafpo.h'ytny της /if ya.h/c στρα- 
τιας. —  11 ’ Ιου,Ιίου 1 8 ^ 7 .

Ή  ηδονή δύναται νά σ τη ιι/θή  έπί 
τής φαντασίας, αλλ’ ή εΰτυ·/ία έόρά- 
ζεται έπί τής αλήθειας. (Cham pfort)

Μή άφίνετε νά φύεται χόρτος έπί 
τής όδοϋ τής  φ λίας. (Madame G eof- 
frin .)

★

'Ο Κρε?ιλλιέν παρουσιασθείς εις τόν 
βασιλέα Λουδοβίκον ΙΕ ',  έγένετο δε
κτός ευμεν&ς· κατά τήν συνδιάλεξιν ό 
βασιλεύς είπε πρός αυτόν: κΕίσθε γέ
ρων- εχ ε τ ε  πλέον τών όγδοήκοντα ε
τών;)) —  Οχι, μεγαλειότατε, άπε-
κρίθη ούτος· τό βαπτιστικόν μου τά*/εχει .

t o i s  A S A r s a s T . n s

Διακοπείς έπί τινα χρόνον ό 
«Παρθένων,» αναφαίνεται αύθις 
είς τόν κόσμον τών γρα μμάτω ν,  
είς τόν κόσμον τόν κομψόν, είς 
τόν κόσμον τών φίλων τ η ς  τέρ
ψεως. Νέ-ας άναλαβών δυνάμεις 
καί νέους συνεργάτας προσκτησά-  
μενος, επαναλαμβάνει τήν εκδοσιν 
αύτοΰ έπί βάσεων νέων καί βε- 
βαίας πιθανότητας βιωσιμότητος  
έχόντων. Ή  εκδοσις εσεται εβδο

μαδιαία, τό σχήμα αύτοΰ τέταρ
τον μ έγα , είκών μία καί κ α λλιτε-  
χ ν α ώ τ α τ α  έξειργασμένη θέλει κο
σμεί τήν πρώτην αύτοΰ σελίδα,  
ενίοτε δε καί περισσότερα», εικόνες 
Οχ ύπάρχωσι καί είς τάς ά λ λα ς  
σελίδας. Ή  Ολη θέλει εισθαι λίαν 
έπιμεμελημένη καί πρόσφορος είς 
τε τούς τά σπουδαία αναγνώσμα
τα φιλεϋντας, είς τε  τούς τά ε λ α 
φρότερα. Ι ίολλά κ ις  θέλει δημο
σιεύει τινά έκ τών εκλεκτότερων  
ποιημάτων τών νεωτέρων ήμών 
ποιητών συνοδεύοντες ταΰτα διά 
τ η ;  είκόνος τοΰ ποιητοΰ καί διά 
βράχε'ας βιογραφίας αύτοΰ. Ε 
νίοτε ώσαύτως θέλει δημοσιεύει 
καί νέον τι μουσικόν τεμάχιον.  
"Ινα κατασταΟή δέ ό Π αρθέ
νων προσιτός 'τοΐς πάσιν, ώρί-  
σαμεν τήν τιμήν αύτοΰ έτησίως  
είς φράγκα ή δραχμ,άς νέας 8 ,  τά  
δέ είς τούς K R .  συνδρομητάς δια- 
νεμηθησόμενα φύλλα θέλουσι έκ-  
τυποΰσθαι έπί χάρτου καλλίστου  
καί κατά πολύ ανώτερου εκείνου 
έφ’ ού θέλουσιν έκτυποϋσθαι τά  
άνά τάς οδούς πωλούμενα, ών έ
καστον θέλει τιμαο'θαι αντί λ ε 
π τ ώ ν  10  μέν διά τ ά ς  "Α θή να ς , 1 5  
δέ διά τάς Ε π α ρ χία ς  καί 2 5  διά τό 
Εξωτερικόν.

Τ αΰτα ένομίσαμεν καθήκον νά 
είπωμεν ά ν α γ γ έλ λ ο ν τες  τήν νέ-  
αν έμφάνειαν τοΰ Παρθ'ενώνος, 
έστωσαν δέ βέβαιοι οι JiK.. συν- 
ορομηταί οτι ούδεμιας θέλομ,εν 
φεισθή θυσίας όπως καταστήσω-  
μεν τό ήμέτερον περιοδικόν εκ τών 
τερπνότερων καί διδακτικωτέρων 
άμα.
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ΠΑΡΘΕΝΩΝ
το ώοαΐον τοΰτο μυΟιστόρΎΐυ.χ ο ίο ιτζ ι


